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EAESEIT (Dr. Hu Bei) %&&iEX “Ideology and Ethics in Translation”, ¥)& FInternational

Encyclopedia of Language and Linguistics (3rd edition, Elsevier), https://doi.org/10.1016/B978-0-323-
95504-1.01503-9.
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FEBITEZRIESEES. KFER. FEESFILX "Distinguishing ChatGPT-Generated Translation
from Neural Machine Translation and Human Translation: A Linguistic and Stylistic Approach” &% F
International Journal of Applied Linguistics (Wiley, SSCI, SIR Q1)o

ARAETEZIIEA (BEEEIFSi0: BRASNA) SMEEE KRB SEIFRETME
ZPHLEERBAFBMRETF2026FE383HHAR (ISBN: 978-7-313-34035-1),
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AERXREDH ' ZOA THEELSES XN ERFEATHISRRNEE, HIRRIEX 165,
FEFSEBNAMSEXUHEXINERT, TRFH. XF. BBEURPINRE, RMT 40
WA EHAR R, ZPBRPERFF2025F 108 HAR, ISBN 978-7-101-17121-10
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B4 = (Hong Xincheng) $X3%2026-2027F MR R F4EIA 18] A (Visiting Fellow,
“Chinese Communities in Southeast Asia: History, Culture, and Literature”, Harvard-Yenching
Institute)o
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International Fellowship at Yale University) £&i%,

EEEKEEL (Klan Choo Juhn Khai) HIFEANXE (IKEXHARRA THEEBMLE . SRBEER
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2026F3A6H LF, BATEEAPREBEMKEAZINE (NUS Central Library Level 4 Seminar
Room) M T "HRELEAMRRE FARHE, HIPERMITE (FRXICEIRE —REITAA4mE) T
1#0 ﬁﬁjj %t%ﬁ/%y =23} _LEI:II% o

2026386 TF, RRATEEXRFPEXUARPOENDT EFROFHFA/NA"RIIHE, BE
BETKF (The Hong Kong Polytechnic University) BYZE{R#8 (Prof. Li Dechao) #iREi#. @B N
“Translation Studies, Industry, and Translator Training in the GenAl Era: Challenges and Directions." /&

i@t ZoomF & _E[E L #H 1T,

20263 1MBTF, HFREIZoomT L& LEN 7 BIRNROFMFVNA"RTIAE, AEBEIAK
FHIREEHIEHEE (Dr. XuHan) EiH, ®HEA"Computational Linguistics Approaches to Translation
and Interpreting Research.”
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